
V \ b  Az Athenaeum 
a szovjet-magyar kulturális 
kapcsolatok szolgálatában

1945 január. Az Athenaeum-nyom- 
<ia nyirkoe.hideg, ablaktalan helyi­
ségeiben már meg ennek a fána-t, 
rosszultáplált, hetek óta a nyomda 
pincéjében lakó munkások, — pedig 
még sivítanak az aknák. Budán még 
vetieke'mék '* a<; • • tg 6eres?r.,; A
nyomdászok átkozódnak: munkahe­
lyeiket szétrombolta a náci ürülék 
Még pedig alaposan, mert hiszen 

Q ravaszul a szedőgépek és rotációsok 
pótolhatatlan alkatrészeit tették 
tönkre úgy, hogy szinte reményte­
lennek látszik a munka m egindítá­
sa. Mégis: január utolsó napjaiban 
már itt készül az Uj Szó és egész 
februárban itt készülnek a felszaba­
dult város nyom tatványai, a pártok 
plakátjai, a Nemzeti Bizottság ren- 
deV -d . szinte •!•••■* V í—0- > at-
taiból éppen csak tápászkodó város 
vérkeringése.

Ma, két és fél évvei később  ̂már 
újra 26 szedőgép dolgozik a béke­
beli 36-tel szemben» pedig a felszaba­
dulás után cs-’.k az a négy volt ep. 
ameTiyet sikerült elretteni a. vandál 
pusztítók elől. Közvetlenül a  ̂tel sza­
baduláskor mind a hat rotációs be­
tegén pihent és most — mind a hat 
vidáman köoködi az újságok tíz­
ezred.. Az 1938-ban dolgozó 620 mun­
kásból a felszabadó1 ás utánra csak 
350 m aradt Most — 950 dolgozó veszi 
fel naponta a munkát a nagy nyom* 
dy ■'kül'ömbö̂ Ő pártái vnin.

Erekről a kérdésekről beszélgetünk 
az Athenaeum ki'űnő — munkásból 
jetit — vezérigazgató iával. Palkó Sán­
dorról. A vezérigazgató büszkén so­
rolja a számokat. Van is oka a büsiz 
késéé-re.

— N agv bajunk az. hogy Horthy ék 
és a nyilasok a leer-’vaszabb mód­
szerekkel pusztították ki szakmánk 
szín évi rágát és például a gépszedők* 
iíté! olyan nagy a munkáshiány.

hogy a meglévő gépszedők a fizikai 
lehetőség ha-áráig ki vannak hasz­
nálva. Mi úgy próbálunk segíteni 
ezen a bajon, hogy ú ttörőként fe l­
á llíto ttu n k  egy kü lön  lanoncm űhelyU  
ahol mesterszedő vezetésével nevel­
jük az új szedőgenerációt.

A nyomda szociális intéwrnényéj­
ről kérdezzük.

— Remek kultúrtermünk már hó­
napok óta teljesít: hivatását- Vajtán 
egy' volt grófi kastélyt szereztünk 
meg .munkásaimk részérre, akik kö­
zül az idén nyáron már 400-an ott 
nyaraltak. Munkásaink szociális és 
kultúrigényeinek kielégítésére eddig 
havonta bruttóbevételünk 1 száza­
lékát fordítottuk. A hároméves terv 
idején ezt a .hozzájárulást havi
20.000 forintban állapítottuk meg. 
A mi külön hároméves tervünk­
ben tanonennternátus létesítése, 
napközi otthon megteremtése, ba- 
Vitoni üdülő szervezése és — már 
a legközelebbi jövőben — torna­
terem építő e szerepel. Sportegyle­
tünk eredményei széles körben is- 
}p«->T"n-{e«ok \

Végül elmondja Palkó  vezérigaz 
ga.ió, hogy az OTI által nyújtott 
betegségéi vt a.z Athenaeum kiegészí­
tette a fizetés mértékére; ezzel a kez­
deményezésével m egelőzve m inden  
m ás m agyar vállalatot!

Azután munkatársait, a ki'űnő ra­
cionalizálási eredményeket elért 
G orszky  nyomdaigazgatót és Solt 
igazgatót dicséri. (Utóbbinak sikerült 
aránylag kevés könyvért Romania 
ból egy vágón ablaküvege4 szerezni 
cs ma már duplán be vannak üve­
gezve a hatalmas Athenaeum épüle­
tek!) I

Solt igazgató azonban más — ben­
nünket érdeklő — kérdésekről is tá­
jékoztatást arh A vezetése alatt ábó 
kö n yvk ia d ó  osztá ly szovjet vonotko-
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zású adatait mondja el. melyekből 
kiderül, hogy az Athenaeum azok 
közé a vállalatok közé tartozik, 
amelyek a leghatékonyabban járul­
tak hozzá a szovjet kultúra meg­
ismertetéséhez és ezen keresztül a 
szovjet-magyar barátság kiépítésé­
hez. Az általa kiadott könyvek kö­
zül megemlítjük a Sztálin-díjas Já n  
»D zsingisz kán« eímii  ̂művét, Ilja. 
E hrenburg  nagysikerű ^A m eriká­
ban* című könyvét, G orkijnak Gá­
bor A ndor  fordításában megjelent, 
Magyarországon i - komoly tetszést 
aratott »Jegor Bulicsov«-ját. Ez a 
könyv a népszerű 3—3 80 forintos 
»zsebkönyvtár«-sorozatban _ jelent 
meg.) Az Athenaeum adta ki 
m ov  zseniális karikatúra-gyűjte­
ményét a »Hitler-bandá*-ro\. Itt j®* 
¿ént meg a világhírű Sztoniszlav- 
szk j  »E g y  színész fe lkészü l« című 
műve és L eon tyevtő l »A m ásodik  
világháború eredete és jellege•«

Váratlan nagy érdeklődést kel­
tett M agyarországon egy nem szép­
irodalmi szovjet rnü: _ B ernum  »Az 
autóvezetés A B C 'je« ifi. Ez a kézi* 
könyv egészen új szempontok sze­
rint iánál ja a szovjet ifjúságot az 
autó vezetésére és szeretedre es Ma j 
gyarországon is sikert aratott. Érde­
kes megjegyezni, hogy az Athenaeum  
Berman főhadnaggyal Budapesten, 
még a város ostrom a idején áll apó  
dóit m eg  a könyv kiadásáról!

Érdeme® elsorolni a szovjet köny* 
vek kiadásával kapcsoia'.o® terveket 
is. Most dolgozzák át ez eredetileg 
részben idejétmúlt adatok alapján 
— Bolgár E lek  szerkesztésében — 
készült »S zov je tun ió« című mű első 
kötetét és már készülnek — friss, új 
anyag feldolgozásával — további 
kötetek is. A hézagpótló mű az első 
olyan lesz amely egységes- áttekint 
hető képet nyuj Magyarország n?gy 
szomszédjáról. A művet az Athe­
naeum az Októberi Forradalom 30 
éves megünneplésének napjára akarta 
kihozni, technikai okok miatt azou 
bán a íerv bizonyos halasztást szen­
ved. Fordítás alatt van C sapigin  
»é"1 'a Házin* című nagy törté- * 
nelmi rovénye és K ozsevnyikov  
Volgamegénye. *>Az óceán testvére«.

Ugys-ncsak az Októberi Forrada 1 
lom évfordulójára akarják kiadni az 
»Európai irodalom  kincsestáza«-soTo  
zatban a Trócsányi Zoltán  szerkesz­
tésében megjelenő »Orosz irodalom  
kincsesháza« című művet, mely a 
progresszív orosz irodalom jeleseit 
m réitja  be M ajakovszkijig. Gnbor 
A n dor  szerkesztésében munkában 
van egy hatkö e^es orosz klasszikus 
kiadvány, m elv Puskin , Lermontov*
A vekraszov, Jeszen y in , B iok  és Ma­
ja k o v szk ij  válogatott műveit tárja 
az olvasó elé.

Külön fejezetet érdemelnek ma* 
gyár bn.lo dali írók m űvei, melyék* 
bői egész sorosaira valót adott ki az 
Athenaeum. Lukács G yörgy  »A z\ 
újabb német irodalom története«, 
Gergely Sándor  »Unszék« és »Nagv 
tábor«, H áy Gyula  »Tiszazug« és »A 
partizánok tükre«, Gábor A ndor  
»összegyűjtött versei«. Szántó  Béla  
»A m agyar munkásmozgalom 1944-ig«, 
K assai Géza »A Szovjetunió nem­
zetiségi politikája«, Illés Béla  
»Aranyliba«. »Találkozások«, »Tűz 
Moszkva alatt« e sorozat leg is­
mertebb művei. Az Athenaeum  
hozta ki a másnemzetiségű ha­
ladószellemű írók közül E lsa Trio- 
M -től »A művész 3 viharban«-t, 
P riestley  »Oroszországi utazá «-át, 
Roosevelt »Amerika útjá«-t, T aylor  
Caldwell amerikai munkásíró mű­
veit. vagy Aragon  monumentális 
munkáját »Az omnibusz tetején« cím­
mel. A partizánírók közül m egem lít­
jük a m agyar D ékán Is tv á n  »Vihar 
Ukrajnában«, vagy a franciaországi 
magyar partizán G ereblyés László  
»Árnyak az időben« című könyveit. 

*
Akár az újjáépítésben végzett ki­

tűnő teljesítm ényt nézzük, akár a  
ezinte példátlan műnk ás jóléti és 
kulturális tevékenységet tekintjük, 
akár a szovjet-magyar barátságot 
ápoló munkát vizsgáljuk, meg kell 
állapítanunk, hogy az Athenaeum —̂ 
élén kitűnő vezetőségével — jól vég­
zi minden viszonylatban missziót 
jelentő munkáját.
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